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Grammaire anglaise

Présentation
Le but du cours est d’étudier le groupe prédicatif, de montrer ses spécificités et expliquer ses règles 
de fonctionnement.
Points abordés :
-          Analyse syntaxique de la phrase simple
-          Verbes prépositionnels et verbes à particules
-          L’Ellipse
-          La négation
-          Les question tags
-          Temps et aspects
L’approche adoptée sera purement descriptive ; il ne s’agira pas d’adopter un cadre théorique en 
particulier.

Compétences visées
- Expressions écrite et orale,
- Compétences rédactionnelles,
- Être capable d’expliquer le fonctionnement de la langue,
-  Se servir aisément des outils linguistiques, dans sa langue maternelle et dans la ou les langues visées, permettant une communication et une 
compréhension de toute forme de discours (oral, directement produit ou enregistré, écrit, rapport, correspondance, information essai, production 
littéraire …), dans différents contextes.
- Communiquer par oral et par écrit, de façon claire et non-ambiguë, en anglais.

Bibliographie
Boucher, Paul, Ogée, Frédéric, Grammaire appliquée de l’anglais: avec exercices corrigés, Paris : SEDES-A. Colin, 2011.
Larreya, Paul, Rivière, Claude, Grammaire explicative de l’anglais, 4e édition, Montreuil : Pearson France, 2014.

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CC Autre nature 100% REGIME GENERAL
EC CT Ecrit - devoir surveillé 60 100% REGIME SPECIAL EXAMN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 60 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Traduction

Présentation
Translation
Translation from English to French of literary texts
(novels, short stories, poems…)
Translation from French to English (“thème grammatical: translation of sentences/ focus on some 
grammar points)

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC Contrôle ponctuel Ecrit - devoir surveillé 90 100% REGIME GENERAL
EC CT Ecrit - devoir surveillé 90 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
EC CT Ecrit - devoir surveillé 90 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr



Conversation et débats

Présentation
Conversations & debates

Debating classes using a range of topics chosen by students and teachers

Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CC Autre nature 100% REGIME GENERAL
CT Oral 20 100% REGIME SPECIAL EXAMEN

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Oral 20 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


